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AA relia.'bilitá.lt oláh. püspök.
Ha az ember hajdanta vétkezett,
S elárult vala hazát, nemzetet, 
Rabolt, gyilkolt s fajtalankodott, 
Nagy összeg pénzért nyert bocsánatot.

Ki egy zacskó aranyt rászánt vala, 
Oly tiszta Ion mint Isten angyala. 
Mert tudjuk a bűnök bocsánatát 
Jó sok pénzért adá Tetzel barát.

De másként most a sor. Légy áruló, 
Irtsd ki keblünkből mind a mi jó, 
Légy hóhérrá, avagy muszkát vezess, 
S ne légy e névre „honfi“ érdemes:

Nem szükség venned absolutiot,
Sőt még te kapsz zsíros penziót, 
Mert ime, ki nyílt áruló vala,
Csáky szépen rehabilitálta.

G-rofsorán Traján,
pópa si dtíszktíl d’en Kákáreo.

Nőj szíiityem tűre sí műre
JDr. Pópa.

Most élgyntta az idő* — ágyika amu 
sze pikát vreme, hogy a méltóság püspök, 
máriásza vlágyiku noszt is az égisz püs­
pöki szkurtye mutasson meg a kerek világ- 
ság előtt, hogy a popa si dászkál Grofso- 
rán d’en Kákáreo a nemzeti ősök romai 
ügyekben mutatta magát egy valódiság mar- 
túr si apostolnak a kisiba, — ágyika in pu- 
latika csel de naczionala apsa sze zinyut si 
c portat pa jel — kási un antikrisztoszu to- 
czilor romanilor — duba!

Minta vagyok itt temetve az én nagy tu­
dománnyal a Kákáreo városnak az ü sötét­
ségbe és várok hogy egyszer csak elkintál- 
nak egy pópának az ü koporsónál la Arad 
domne milu estene, dóm ne milu cstene. 
Most mikor adta a Dumnyezeo ezt is hogy 
megirtunk, mindjárt akar az égisz viiágság

popa si diakon, hogy gyun Aradra pópának 
JJiakonu Bogy a, popa Oláriu, popa Va- 
c z án, tét umble ku miskuiánczie si ku kor 

! tesság, mind lármázik tele az egész Arad 
I város, hogy az okos si vaczát románság nép 
í majd tesz iitet abba a finomság popaságba

— duba!
I Ha — da — jakata ? ? Nem Buda oda, 

kumuj zicse ungur, nem úgy verünk a czi- 
! gányság népet! Azt gondol az a drágalátos- 
I ság diakon Bogy a, mer ü tudja olyan szi­
len kintáini, és tudja az asszonyoktul az ő 
fejüket zavarni, majd az asszonyok válasz- 

: tanak iitet pópának ... Na ná daka sze 
szcoie solele d’en napoj! Is a popa Oláriu, 
mret van neki cunostyincze, si nyámság, — 
protekczion, usmerettség si rokonság, mán 
gondol ü magát a templom oltárba bele, na
— ná trekut bába ku kólák. Is a popa V á- 
czánu, mert van ü egy orták bún á Mang- 
reátul is a Viktóriáiul, égisz éczakás álomba 
kipzeli magának kási popa de la Arad — 
na — ná hamarább esik le a templumtul az 
ü torony — mai naint ye pika zsosz turmu 
biszeriku inj — duba!

Ha én teszek be az én dicsőséges lába­
kat tülem az Arad városnak a határba, — 
ágyika numa un pás sze lak jó ku picsorele 
inele in botára Araduluj, is csak egyszer 
nyitok ki in beserika gurucza rnele, muszáj 
hogy gytin utánam az égisz báránykák is 
birkák, mintha én vonók közte egy nagy 
csacsinak a kipiba — duba!

Daka o dat máriásza vlágyiku porunka 
a fáre, ha adta ki a méltóság püspök ecce- 
lenczia a parancsot, hogy a dászkálu 0 1- 
teánu, a ki van tülem egy memorandista 
collega — előliptetésnek akipen fácse un 
rukkolás d’en Séga la Pernyáva, si M o 1 d o- 
v án u d’en Pernyáva in skola csel máj máre 
in piacz, akkor várok én is a megérdemelt 
jól léptetés, kasi popa d’en Kákáreo la Arad
— duba!

Csak tudok most mán sajnálni de inyi- 
ma me azt a tincr és gavalérság tanító Ró­
ni án u t, akit teszik in loku Oltyánuluj in 
Séga. Kipzelek az én popás fejembe, hogy

siratnak most ütet as égisz veszta romai 
szüzek- cziczák és muczák, nem lesz hogy 
kinek adnak ezután un czimpu de gistye o 
de puj. Igaz hogy vannak si la Séga fetyele 
múlt, numa tét sze umble in bararie, si náre 
czukátye assá de dales si párfingosu kási 
kisasszony a csele de la Arad.

Dubucza, den Pernyáva.

HÍREK.
Az aradi magyar-német-oláh-szerb Kossuth- 

asztaltársaság vasárnap délután tartotta meg 
feloszló gyűlését, melyen Reisz György vett 
részt. A többiek a futtatáson voltak.

Talán a kassza is elfuttatott ?!

Egy helybeli renomirt farbli compánia 
részvét átiratot küldött a postaigazgatóság­
hoz a Balázs és társa utalványozási rész­
vénytársaságnak oly gyorsan történt lelep- 
leztetése szempontjából. — Egyben sajnála­
tukat fejezték gi Balázs előtt, kiben több 
ügyességet tételeztek fel.

Samassa egri érsek jubileumát közvet­
len a halottak napja előtt tartotta meg; vál­
jon ő is hiszi a feltámadást! ?

A hadsereget újra megeskették. Most- 
már kétszeres házassági viszonyba kerültünk 
Ausztriával, pedig a kettős házasság bünte­
tendő cselekmény.

Daczára annak, hogy az általános sza­
vazati jogról szerkesztett törvényjavaslatban 
az asszoyokról ismát elfeledkeztek, mégis 
az övék lesz az utolsó szó.

Gr. Csáky rehabilitálta Ravelt Pituk 
nélkül, az aradi iskolaszék pedig P i tu kot 
Pável nélkül.
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Őszi lóverseny Aradon
vagyis első Péterke és második Láz-ár nap a turffon.

A vasárnapi népvándorlás a csálai erdő 
alá elvitázhatlanul beigazolta, hogy Arad in­
telligens közönségét nemcsak a liget alatti 
csolnakázás, regatta, úszás és vivási sport, 
de a lóverseny iránti érdeklődés is annyira 
áthatotta, hogy lóverseny liiján Aradon alig 
tudna már valaki élni, s ha Rómában „pa- 
nem et circenses“ volt a jelszó a császárok 
idejében, úgy Aradon a lóverseny szóban lesz 
összpontosulva azon forrró óhaja a közönség­
nek, melyet immár napirendről levenni, való­
ságos merénylet lenne.

Programm! programra ! Kérek egy pro 
grammot! Ide egy programmal! Lássuk a pro- 
grammot! már délelőtt uralkodó hangok vol­
tak a corson, s bizony nem csodálkozhatunk, 
ha oly férfiakat mint Elláss és Boriadéin — 
akik talán legtöbbet tehettek Aradon a lóte­
nyésztés érdekében — könnyezni láttuk, any- 
nyira megvoltak hatva, midőn látták, hogy 
dzsentri, hivatalnok, kereskedő, pinczér, sőt 
még a sportért élő-haló aradi hölgyek is, oly 
otthonosak a programra kezelésében és ma­
gyarázatában, hogy e tekintetben bátran ver­
senyezhetnek Budapest elsőrangú turffközön- 
ségével.

Nt'mi nehézség a programra értelmezésé­
nél csak a „totalisateur“ körül merült fel, 
mert sokan nem tudták elgondolni, ki lé­
gyen ezen franczia ur, s merre van az ő ha­
zája !! De végre is fellebbent előttük a titok 
fátyola, mert a Károlyi istálló egyik lovásza 
a kiváncsiak közé elegyedve, megmagyarázta, 
hogy az az ur adja a bankot s épen úgy le­
het nála tenni a lóra, mint a huszonegyben 
a blattra,

A kiváncsi közönség délelőtt a Pohl előtt 
foglalt állást, érdekkel szemlélve a jövő-menő 
urlovas jelölteket. Ez alkalommal, habár igen 
sok ember tömörült össze, s egyik fogat a 
másikat érte, egyéb baleset nem történt, 
minthogy minden ösmeretlen és borotvált 
képű úri embert grófnak vagy legalább is 
bárónak néztek.

A lóverseny tulaj donképeni kezdetét 
ugyan 1 órára hirdette a programúi, csak­
hogy már 12 órakor megkezdődött- az. Mert 
a programúinak egyik véletlenül kimaradt j 
pontját, „a verseny kucsirosást“ a fiakkero- 
sok és conflisok 12 és 1 óra között nagy 
bravourral vitték keresztül. A Szeberényi, 
Jankovich, Eliasz, Schwartz, Szörfi stb. is­
mert aradi istállók telivérei mutatkoztak be 
ezen idő alatt oly correct galoppirozásban, 
hogy teljes megnyugvással nézhetünk a jö­
vőnek — lótenyésztésünk virágzását illetőleg.

A legutolsó conflis ló is tudatában an­
nak. hogy ez az ő napjok, teljes eksztázissal 
vágtatott s nem csodálkozhatunk, ha ezen 
rohamszerű futás, óriási por s verőfényes 
napsugarak behatása alatt sokan útközben 
megvakultak, nem adatván meg nekik ama 
szerencse, hogy társaik diadalát a birkás dű­
lőn saját szemeikkel láthassák.

Megérkezéskor legelőbb is egy kifogás­
talan tartásu sárga csizmaszáru urlovast pil­
lantott meg a néző, ki egy szürke „telivér“-en 
nyargalva, elszánt hadvezérként osztotta a

A „SZÁJ KÓ ‘ TÁRCZÁJA.

Sóvári Mátyás, vagy a végzetes bajusz.
Tragikus történet.

Sóvári Mátyás derék, becsületes, jámbor ifjú 
ember volt, azt mondták a nők; közép termetű, 
kerek képű, szakái nélküli, azt mondom én; kit kü. 
zelebbről érdekelne egyéniségének külső minémiv 
sége, tessék megvenni arczképét (minden fényké­
pésznél levetette magát, azt mondják a photpgrap- 
husok.j

Életidejére 26 éves, foglalkozására nézve egy 
ártatlan vidéki lapnál újdondász volt.

Újdondász ! állapodjunk meg kissé e névnél! 
Minő kicsinyes állapotot vélnek sokan e hivatal 
alatt; mily megvető hangon említik a vezér-, és 
rokon czikkek száraz kamarájában megkérgesedett 
eszü vaskalaposok, egy beszé'ly- vagy vigjátéktár- 
gyat megnyomorító óriások lézengő tömege; mily 
tablabirói- „audiát“-féle laconicus titulosokkal trac- 
tálják a pár száz előfizetővel gédelgő lapok majes- 
teticus prinezipálisai ! . . . pedig nem tőlük tanulja-e 
meg a bámulatos élénk phantasiával teremtett ezer­
féle lehetetlent lehetővé tenni? avagy ki dicseked­
hetik ezek közül csak egy is azzal az — összes 
európai államoktól nélkülözött — az alkotmányos 
ősi népjoggal: királyokat, királynőket izlésök, tet­
szésük szerint választani? (lásd a lapok június— 
augusztusi és farsangi számainak bálkirálynékról 
hemzsegő újdonság! rovatát.) És végre kinek kö­
szönhetik a szerkesztők, hogy előfizetőik meg nem 
ugranak ? talán az J. Á. U. X. Yos s tudja ég mi­
lyen jegyes czikkek íróinak ? hanem azoknak a 
*** ***-oknak, melyek oly fényesen ragyognak a la­
pok hasábjain.

Több méltánylatot uraim az újdondászok irá­
nyában ! A mi Mátyásunk is egy hó óta ezen je- I
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parancsot jobbra balra. Távolról mindenki 
mágnásnak vagy legalább is d/.sokkénak nézte 
volna, de közelebbről — jól szemügyre véve 
— kedvelt Borladánunk férfias vonásait ös- 
mertük fel benne, s ezen jóleső felismerés 
önkéntelenül is e szavakra nyitotta az ajka 
kát „ha Borladán kezébe vette a dolgot, nem 
lesz semmi baj.“

Egy óra tájban valósággal dűlt a közön­
ség a birkáéra s Gajda őrmester dacára, hogy 
egy telivér, város kosztján fogyatkozó s a 
Bérezi istálót dicsérő paripáról nézte a vi­
lágot, bajosan tudta volna a rendet csak 
annyira is fenntartani, ha nem adatott volna 
mellé kivételese)) nagy tapéntatban bővelkedő 
János dobosunk, kit ha jövőre a közönség 
szórakoztatása és mulattatása szempontjából 
bármily ürügy alatt nem vezényelnék ki a 
lóversenyre, a hálás publikum aláírások utján 
fogná az ő ki rendeltetését keresztül vinni.

Örömmel konstatáljuk ez alkalommal, 
hogy városunk lakosságában immár teljesen 
kifejlődött a korlátlan szabadság iránti ér­
zék, mert csak vajmi kevesen akadtak oly 
elpuhult keblii hölgyek és férfiak, akik sa­
ját pénzükért korlátok közé engedték záratni 
magukat, s igy a 1U0Ü0 spártaiból 9900 a 
szabadtéren és síkon helyezkedett el.

Amint Lázár megérkezett, elárasztotta a 
közönséget a láz-úr.

A mágnás világból inkább csak férfiakat 
láttunk s igy őszintén kell sajnálnunk, hogy 
ifi. Klein Mór amateur fényképész felvételei nem 
sikerültek teljesen, mert még otthon úgy prepa­
rálta készülékét, hogy csakis főrangú hölgyek 

I felvételére volt alkalmas.
A néző tribün valószínűleg nem elég ma­

gas vagy nem nyújt elég jó kilátást . Csak 
! igy magyarázhatjuk meg ama körülményt 
I hogy az aradi mágnás és dzsentri világ igen 

sok tagja saját vagy bérelt fogatokról nézte 
i a versenyt.

Oh a verseny! Ennek leírásánál már ba­
josan fogunk sikeres munkát végezni, mert 
ha Lázári csak ezukrosnak, csókolni, ölelni 
valónak; gr. Károlyi Gyulát sikkesnek, hi­
degvérű angolnak vagy elegáns lovasnak; 
Urbán Pétert herczignek, érdekesen sápadt­
unk ; ifj. Purglit kecsesnek, érdekesnek; 
Gsávossyt pompás katonának, érdekesen ko­
molynak s isten tudja minek nem nevezzük, 
még mindig nem tolmácsoltuk egyes forró 
keblekben gyuladozó ama lázas érzelmeket 
melyek e bravour lovasokat nemcsak látni, 
hanem bírni is szerették volna.

S mit mondjunk Petéikéről, a mezei 
gazdák versenyének győztes városi gazdafi- 
okjáről! ? Ha azt mondjuk, őseink lóháton 
születtek, nem mondunk újat; hogy legyőzte 
római testvéreinket, ez meg nem valami nagy 
dolog; ha megdicsérjük, hogy elvitte az első 
dijat, még nem méltattuk eléggé e kis „Hü­
velyk Maty inak“ bámulatos nyereg nélküli 
lovaglás! képességét és lelki erejét. Csak ak­
kor fejezzük ki a dolog valódi mivoltját, ha 
egyik jelen volt öregasszonynak álláspontjára 
helyezkedünk, aki állítja, hogy a Jankovics 
lova táltos, s Pétérkének nem kell egyebet 
tenni, csak azt kiáltani, „hipp-hopp ott legyek 
a hol én akarok“, elviszi az őt a világ ~ vé­
gére is^______________________

Bár Németh barátunk elég szép törek­
véssel igyekezett beigazolni, hogy kis lóval 
is lehet nagy dolgokat végezni s bár igaz 
hogy az első futam alkalmával utolsónak ér­
kezett be, másodszor pedig csak a poniját 
küldte be hírmondónak, mégis elvitázhatlanul 
kimutatta, hogy az urak, ha kétszer esnek is 
le nagy lórul, nem esnek olyan nagyot, mintha 
a szegény ember egyszer esik le kicsiről.

Amint pedig Lázár főhadnagy esetéből 
meggyőződtünk, hogy „bukott,“ lovasok is le­
hetnek győztesek, úgy gróf Károlyi Gyulá­
nál bebizonyult, hogy a „kitörések“ nem 
mindig veszélyesek, különösen az olyan em­
bernél, aki csak félszemmel nézi a világot 

A rendezés egészben véve „kitűnő“volt, mint 
a pótdöntnökök Báron Lötvi (utódok), baron 
Scheinberger, és Ritter von Franz Kuttn-tól 
értesülünk, csak annyiban nem volt egészen 
czélszerü, mert a rendező uraknak inkább 
zöld — mint piros karszalagot kellett volna 
viselniük.

Ha a lóverseny sikerét egy pár szóval 
akarjuk kifejezni, úgy ismét baron Lőwy-re 
kell hivatkoznunk, a ki minden ellenérvek 
daczára is megmaradt ama kijelentése mel­
lett, „Wenn künftiges Jahr die Herrn Ofil- 
cieren von unseren Hussaren Regiment, und 
noch mehrere Magnaten zammkommen, wird 
das Wettrennen mehr interessant sein.“

Fr.

-A.Z; őszi "vásárra..
Édes kedves atyámfia!
Kelle néked vásárfia?
Ha kell, hogy ne legyen híja: 
Egy hóra negyven vas a dija, — 
S legyen pap vagy csizmadija,
Ha nem lyukas a pruszlija, 
Bizony nincs is annak híja 
Azért kedves atyámfia 
(Ejnye hol egy kadenczia !) 
Fizess elő ! (így a legjobb.)

Öleld.iné Hajnalira
gondolatai a mézes hetekben.

A gyufa egyi­
ke a legszüksé­
gesebb házisze­

relmek. Leg­
ajánlatosabb 

azonban a svéd­
gyufa. mert az 
csakis a saját 

skatulyáját) 
gyűl meg'.

A mézes he­
tek alatt nem 
sokat törődünk

a vásárral, mert ilyenkor ifjú férjein vásár 
nélkül is elhalmoz vásárfiákkal.

Azt mondja a férjem, hogy csak akkor 
megyünk a színházba, midőn megkezdődnek 
a juta-lomját tékok.

lentékeny állásban grassalt. Szerkesztőjének a po­
lémia sorompóján luvül maradást igénylő utasítá­
sát pontosan megtartá, szolklen ollózván a napi la­
pok gyártmányát.

Zártkörű I ál volt rendezve, hova újdondász! 
tiszteletjegygyei ő is megjelent, hivatásának mély 
érzetében tudakozőtván a szépek nevei után.

A következő szám ragyogott a toilette-le- 
irásba rakott gyöngyök, gyémántok, aranyok, ezüs­
tök klmonthatlan mennyiségétől, alig bírta cl ha­
sábja a szépek légióját, melyben első helyre G . 
Eufrosiná fiatal özvegy volt candidálva.

A menyecskét kielégített hiúsága arra a diva­
tos női tempóra ösztönözte, hogy az itju embert, 
a,z újdondászt, a mindenhatót meghívja s a figyel­
met neki megköszönje.

Mátyás megjelent.
Az utón mindig compilálta az első visitre du­

káló phrasisokat, s mégis beléptekor, a mint meg­
látta igéző pongyolában a szép asszonyt, meggyu- 
ladt arczczal csak ennyit tudott hebegni:

Méltóztatott - meg — nagysád — megmél- 
tóztatott — meghi------

— Meghi . atni bátorkodtam önt —rántá ki za­
varából a szép asszony, s egyszersmind ingadozó lá­
bainak kényelmes karszéket mutatott.

Mátyás néhány perczig szótlanul ült, morzsol- 
gatva szörnyű bajszát. Igen, mert feledéin mondani, 
hogy Mátyás barátunk meg vala áldva a jóságos 
égtől olyan nem mindennapi bajuszszal, melynek 
hosszadalmassága becsületére válnék bármely gaz­
dasági egyesület titkári jelentésének.

És a szép Eufrosiná még som aludt el. hanem 
bámult, bámult pedig mindaddig, miglen Mátyás­
ban feltámadt az irói önérzet s újdondász! fényes 
stylben elkezdd szikráztatni clszűnyadt szellemét, 
beszélvén ilyeténképpen.

— Tisztelt nagysád! bocsánat, hogy nevemet 
feledéin elmondani, de mentsen ki előbbi zavarom,

mely szülötte volt azon legmagasb fokú bámula­
tomnak, melyet tisztelt nagysád igéző bájai keltet­
tek bennem; hanem bocsánat, nevem ismét elfele­
dem, de csoda-e, mikor pár szavából, szemeiből ki­
sugárzó magasztos szelleme oly igen kellemes ha­
tást eszkőzle, igénytelen reám, ... de Íme, neve­
met ismét . . .

— Oh önnek neve sokkal ismertebb, semhogy 
elmondásával fáradnia szükséges volna.

Hosszas s igy unalmas lenne azon társalgási 
fonalon végig vezetni az olvasót, melynek vége be­
vitte Mátyást az élet azon kellemetes rózsaszínű 
világába, hol a poklot is mennyországnak, az ör­
dögöt is angyalnak látjuk. — Igen ! Mátyásnak 26 
éves szive most — talán először — jobban forron­
gott, mint az Aetna gyomrában izzadozó kövek ; 
lázas beszédei irtoztatóbban fenyegették Eufrosiná 
nyugalmát, mint Vezúv lávái Nápolyi. És Eufrosiná 
mégis nyugodt maradt, nyugodt, mint a homokba 
bujt struez madár, mert élt lelkében azon biztos 
tudat, hogy Mátyás izzó haja és rettenetes bajsza, 
(melyekből bármily jóakaratu chemieus, szazévi 

i analysálás után sem volna képes tisztességesebb 
szint fölfedezni, mint a legkiállhatatlanabb tégla­
szint) s többféle rokonszenves tulajdonai kevésbbé 
félelmetesek practikus skivére, mint a tüzes láva 
Taliánország czitromos városára.

De ő azért imádta Eulrosinát, kinek inspirá- 
lása által ollózta a nap eseményeit.

A látogatások minden héten ismétlődtek s 
végre mindennaposokká nőtték ki magokat.

Eufrosiná kaczérkodása feljogositá Mátyásun­
kat,inegezáfolni a világ azon állítását, Vogy „egy 
kanál vaj sem olvadna el hült szájában“ s egyszer 
egy bizalmas órában az elragadtatás o’czeánjában 
nyakig úszva, azon vakmerő bátorságot vévé, hogy 
a fiatal özvegyet feleségül kérje. Lám, lám, „lassú 
viz, partot mos!“

(Folytatás és vége következik.)
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Adomák.

„Fejtse meg nekünk tisztelendőséged — 
így faggatták a papi censurán a fiatal káp­
lánt — mikép történhetett az, hogy a 
biblia szerint Isten első nap teremte a vilá­
gosságot s a napot pedig a negyedik nap ? 
Miféle világosság volt addig mig a nap meg 
nem volt teremtve?“

„Hát kérem alássan — felelt az izzadó 
káplán — úgy gondolom hogy addig mindig 
villámlott! “

Német eklézsiába vetette a sors a né­
metül nagyon gyengén tudó káplánt. Egy 
esketés alkalmával nem tudván aztán hirte- 
1 enében kitenni németül a szokásos szava­
kat „Fogjátok meg egymás kezét.“ — Azt 
mondá: Die rechte Hand fogd meg. —Más­
kor meg keresztelvén, a helyett: „Ich taufe 
dich“ —- stb. ezt mondá „Ich teufele dich!“

Szemelvények Cs Endes Dániel Album nap­
tárából.

(Ssóról-ssórx)
Buja Lajos igazi Csanádi. Született Cs.- 

Palotán búcsú napján stb.
Bignió Mariska és Prig 1 Judit.Előbbi 

Csanádi, mert Battonyán született.
Boros Béni vasember — viczinális ki­

adásban.
Dr. Bignióné Már toffy Aranka la­

kik Battonyán a napilapokban, stb.
Csécsi N. Imre. Mindenki Aradon is­

meri.
Bogdán Virgil Aradmegyének máso­

dik nemzetiségi képviselője. Jószáshelyt fog­
lal t a el a fiatal honatya.

Dr. Bara b ás Béla,kit Aradtól a gyo­
mai kerület nem szakíthatott el egészen, 
egészen más temperamentum.

W i 11 m an n János a kinek természe­
tes észjárású praktikus t'e n d e n c i á j u fel • 
szólásai alatt jegyezgetni szokott a föl dm i- 
velési miniszter.

Beles János egyike azon románoknak 
a kik nem oláhok, stb.

Az a férfias magas nyílt homlok ott k ö- 
z ép e n Makó képviselőjéé : Telek i] József 
grófé.

^ükiiriiozblözer pinl^ász jó kívánságai
Edjszer kopjál 

életedben posta 
otalvánt és oz is 

josson o Bolázs 
oreság kezeibe..

Ledjél te kom- 
pánista o Schvarz 
Jákobból és ledjen 
o czég o Bolázs 
nevére jegyezve.

Eredj fottatni o 
lóversenyre és 

khonstatálják ott, 
hogy ogyrázko- 
dásba bele holtál meg.

0 Porgli oreság deres lován nyerjél el 
a totalizatürt.

Onnyi mákesz (kelés) ledjen o nyokodon, 
o hány oreság vult o lóversenyen jegy nélköl.

Oz aradi magyar-német-oláh Kossuth- 
osztoltársaság pénztárábul kopjál állandó 
segélyt.

csillagokból, sok mindent meglehet jósolni, 
csäWäzt nem, hogy az Album illasztrácziői 
azért oly felette hibások és fogytak le, mert 
a „bpesti czinkografus elrontotta azokat“ 
Ezért sóhajt fel Endes ekképen, mondván: 
„»Aradon e téren első kísérletünk 1“

Hanem az irályt illetőleg konstatál­
nunk kell, hogy ama két közlemény irá­
lya. melynek Endes tolla adott életet, egy 
cseppet sem naiv, hanem szörnyű komoly. 
Mily meghatóan, választékos irály!yal ecseteli 
a „Riport a temetőből“ czimü geográ­
fiai novelettejében a százados jegenyék és 
akáczfák (!) fájdalmas súgásait, mondván:

„Csakhogy végre egy hírlapírót üd­
vözölhetünk a mi végpusztulásnak indult, el­
hagyatott birodalmunkban.“

Majd a bokrok szólaltak meg Endeshez 
ekképen:

„Óh! tekints szét körülöttünk.“ (Szűz 
anya könyörögj érettünk.)

Minő fantázia!
No de ahhoz is kell egy kis fantázai, 

hogy a R é t h y Laura arczképe miért hiány 
zik az Album-naptárból. Ott van azonban 
kárpótlásul Arad-, Csanád és Békésmegye 
100 (—?) gyönyörű hölgye belülről és három 
paradicsomi angyali hölgy kívülről. A leghü 
ebben van eltalálva özv. Duschák Fe- 
renczné arczképe.

Nagy előnye az Album naptárnak, hogy 
a hirdetések ügyesen vannak összeállítva, 
ami Endes kitartó szorgalmáról tanúskodik.

Kezdj buzgón, már sokra minél, halad a 
ki megindult, Mig porban fetreng a tunya, 
gyáva erő.

Milyen furcsa nevök van
as íróknak!

X. divatlapszerkesztő az 1850-es években 
utasitá katonaviselt szolgáját, hogy kit se 
bocsásson be bejelentés nélkül.

Kis idő múlva benyit robajjal az előszo­
bába Vas Gereben, egyenesen neki megy a 
szerkesztő szobájának, de János szolga útját 
állván, nevét kérdi tőle.

— Mióta kell uradnál magát bejelentenie 
becsületes embernek ? — kérdi neheztelve, s 
megmondja nevét.

— Tán tréfál az ur ? de mindegy, köte­
lességem teljesítem.

Ezzel bejelenti a jöttét az öreg, hozzá- 
tevén, hogy a kint levő ur magát mókázva 
Vasgerehlyének nevezi.

Bocsásd be! felele kaczagva az ur.
Nemsokára jő egy más egyéniség, gon­

dolatokba merülve, hóna alatt papiroscso 
maggal; ez sem bocsáttatik be előleges be­
jelentés nélkül s nevét kívánja tudni a vén 
Cerberus.

— Bús Vitéz! lön a válasz.
— -Ilm! hogy az ur b ú s, azt látom, de 

hogy v i t é z-e, ez már más kérdés, — fe lel 
az öreg,, azt hívén, kogy ez is tréfál vele

^(D fieátrália.

A Protekcziótjó 
volna már levenni a reper­
toárról, mert ha az továbbra 

is felszínen marad, úgy 
mindinkább bizonyosabbá 
válik, hogy még játszani 
sem lehet protekczió 
nélkül. A ki nem hiszi, kér­

dezze meg M argó Zelmát, Kendi Boris- 
kát és N y i 1 a s s i Matyit.

Robozli Kózsef
siket-néma kirohanásaiból.

ÍÍSV

A nyáron oda voltam"a feledhetlen em­
lékű Svajczban. Pompás napokat éltem ott. 
Ennek folytán a várostól 100 frt fizetés fel­
emelést sürgettem. Azt hiszem, hogy a város 
büszke lehet ream.

Tavaszszal Kolozsvárra utazom. Ennek 
kapcsán 100 frt flzetósfelemelést fogok sür­
getni. Azt hiszem az öreg polgármester me­
legen fogja szerény kérésemet pártolni

Most egy nagyobb német siket-néma 
könyvet tanulmányozok. Ennek kapcsán 100 
frt fizetés felemelést fogok sürgetni. És ez 
nem is sok, tekintetbe véve, hogy a mű 243 
oldalra terjed.

Már öt hót óta töröm a fejemet egy nagy­
szerű találmányon, mely abból áll, hogy a 
siket-néma tankönyvek fedelét megváltoztas­
sam és illetve szin-módositsam. Ennek foly­
tán okvetlen 100 frt fizetés felemelést fogok 
követelni.

Szombaton beszéltem a miniszteri biz­
tossal fél óra hosszat. Ennek folytán legalább 
is 100 frt fizetés felemelést fogok sürgetni. 
Es ha a polgármester ellenem lesz, úgy meg­
szakítok vele minden további összeköttetést 
és barátságot.

Felelős szerkesztő : Jancsi Bácsi.
„Szajkó“ saját cinkografiai műintézete.

Nyilttér.*)

Takarékpénztári telekiek
Kamatozása:

90 napi felmondásra 5Yo
30 „ „ „ 4V2%
Visszafizetések tekintet nélkül a kikötött 

felmondási határidőre a pénztár készletéhez 
képest előbb is eszközöltetnek.

Arad, 1893. október hó 7-én.

Arai! polgári talatipinztár.
Dr. Hermann J\

Rendel: tüdő-, gége-, orr- és fülbetegeknek
délelőtt 10—12, délután 3—4-ig,

Irodalom.
Arad-, Csandd- és Békésmegye Albumnaptdra, az 
1894-1 k keresztény esztendőre. Összeállította Cs.

Endes Dániel.
— Tréfás, de jóakarata ismertetés. —

Hogy valaki egyszerre is hires és elis­
mert iró lehessen, elég ha egyetlen egy ki­
tűnő müvet alkot. Példa rá Garíl József, a 
ki a Peleskei nótáriusával, Madach Imre, a 
ki az Ember tragédiájával, Katona József, a 
ki Bánk-bánjával. és Cs. Endes Dániel, a ki 
jelen Album-naptárával egyszerre halhatat­
lanokká lettek. Mert Cs. Endes Dániel, ezen 
kalendáriumának úgy beosztása mint irálya 
által — ha követőkre talál — úttörőnek fog 
emlegettetni a kalendárium terén — hosszú 
napokon át.

A naptár beosztása igen praktikus : elébh 
közli a csillagászati részt és csak ezután szól 
„Olvasóinkhoz“ nyilván azon okból, mert a

A Protekczióban leginkább meg 
emlitenbő Kezdi Juliska, B a 1 a s a és leg­
különösebben Sz. Barcs Aranyka.

Ha a Szultánban Sz. Barcs Aranyka 
udja Itoxelánt, úgy ICezdinek kellene játszani 
a szultánt; ha pedig Réti Laura a szultán, 
úgy Margó Zelma énekelje Roxelánt. — igy 
szóla Barth Zulu igen találóan.

A zenekart tanácsos volna, ha az úri di­
rektor még jobban lemélyittetné, felette pe­
dig ülőhelyeket készíttetne, mert a nézőtér 
még most alig képes befogadni az úri di­
rektor előleges szenzácziós Ígéreteit.

Színházi heti műsor. Vasárnap 
Peleskei Nótárius. Hétfő Keleti Utazás. Kedd 
Búza virág. Szerda. Özvegy Kisasszony. Csü­
törtök keleti utazás. Péntek Molnár és gyer­
meke. Szombat Özvegy Kisasszony.

Jövő heti műsor dettó.

I BIIJ p 1 ü m-uiiuza c, szám tjlIJolBü.

Diskreczió mellett
teljes berendezésű divatüzleteket 

szünk és adunk el.
i Ü Krön K. és Társa,

ARABON, liunyady-utcza.
(A „F e k e t e kutya“ mellett.)

ve-

Egy erős és nagy szamarat
azonnali megvétel re keres

Juhász István,
, r . ------ c------—________ __ lakatos, Simonvi-utcza.

A „Szajkó“ szerkesztősége és kiadóhivatala Szabadság-tér 11. sz. (Freiberger)házba lett áthelyezve
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Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe
valódi steier aczél sodronyból készült ágy­
betéteimet és kocsiüléseimet, melyeket jót­
állás és felelősség mellett megrendelés sze­
rint készítek.

Úgyszintén nálam találhatók és meg­
rendelhetők uj és ócska vadászfegyverek, 
melyek csere vagy másképpen eszközölhe­
tek. Különösen egy igen könnyű és jó 
szerkezetű, a legújabb szabadalma két 
csövű vadászfegyvert van szeren­
csém tudomásul megemlítenem, melyet 
igen ajánlok. Minőségileg igen olcsó.

Halász János
lakatos. Arad. Andrássy-tér 9-ik szám.

mwm

Színházi ezukorkák a legfinomabb minőségűek 
clobozonkint Í0$ és 3Ö krajezár CE MJ1ML Aradon, színházépületben (a főbejárat mellett

kaphatók.

Ti ■■■—■ I» azmrn
I A»,«, * Mé: M *.♦

BBLCBÖBBEBl

Nagy i akiár
erdélyi és steÍBrországi|$

LÓPOKRÓCZOKBAN,
paplan,

malracz és oiMfflMta
a legolcsóbb 3—7

árak mellett

Reich B, Károlynál
ARAD,

Szoba (lset gtér 1. szám és

*

$
Andrássy-tér 2. szám

D|irtl járóig |
ííiicglöje a Ffirdö-ntczában. >

A magyaróvári sörfőzde <
egyedül főraktára, «
Egy pohár sör 6 kr {
Egy krigli sör 10 kr. |
Egy ebéd csak 20 kr. 7~J0 J
Hegyi must és karezos 1 liter 28 kr. £
Minden szombaton és vasárnap disznó- ,!* 

ölés, friss kolbász, véres, májas, stb. £

^iléniji fi[. és Jársa

s* *
es 
30 

kros 
bazárja

a sziniiáz-épiili then

Pauker Viktor
é pitiét-, disz és mű-lakatos ARADON.

Akácz-utcza 1., Hunyadi-utca 1.
Elvállal min­
den e szak" 
mába vágó
munkákat,

valamint

íAJThCftV

javításokat.

zéohenyi
kávéházzal

kapcsolatban a

sörcsarnok
megnyílt.

Telefon IV). In mién. 20-26

SONN MÓR,
ARADON, Andrássy-tér 19-dik szám .

a törvényszékkel szemben,
(Volt Szendrei-iéle üzlet.)

Megérkezett és kapható a legfinomabb

szalon kőszén
és aprított tűzifa.

Ma vasárnap malacz-pecsenye
és (saját termésű) édes és karezos 
bor (1 liter 26 krajezár)

lakoma tartutik alulírottnál.
CSALOGOVITS JÁNOS, vendéglős

a „ (xleicheuberghcz“ Zsigmondit ózd n.

Varga testvérek
kocsigyártó üzlete

;Nem kell tükör,
-t<£ 'r A

41

ha Schwarcz 
Zsigánál

(Hassingt}1'-
utcza.) mo­
satom a fe­

hérnemű­
met. mert 
olyan fé­

nyesre tisz­
títja. hogy 

tükörhelyett 
is lehet 

használni.

és nagy kocsiraktára
ARADON,

EKF* Fö-ut 11-ik szám.

toil
-<E8> $> -<ss§>- <■>

pihetetlon olcsó!
50.0C0 méter különféle kelmék

hihetetlen olcsó áron
kzapltcitók:.

llunyadi-utcza 6-ik szám a „fekete 
kutya“ mellett. 28—38

Krön K. és Társa.

Van szerencsém a in. t. mi hölgy 
közönség b. tudomására hozni, hogy a

a legújabb divafu

téli szezon cikkek
megérkeztek.

Kiváló tisztelettel

JOSEFA,
női divatterme a megyeház átél lenében.

'mi

„. - ; .
,v,;: r^'y !

Uiiri* Testvérek
íüszer , csemege, thea-, rum- é3 ásványvíz -kereskedése 

az „arany szar vas"-hoz 
Aradon, Fö-nt 2. az, a városka#,zal szemben.

Bátorkodunk a n. é, közönséget tisztelettel ér- ^ 
tesitem, hogy mindennemű friss m/ümöles. 
osMoaractk, szóló, körte stb. legolcsóbb árak mól-
OMmM^nfctr*k'wiOVaíljá í-''ín,j"k fűszeráruinkat, 

nom üquoroket, magyar és fran v?|*, Pez,8fl0t és ooBMcot. Szives tudom:ísvétel 
•B, . ’ /"-'y nálunk okmdini- e'.s IvrélhiHi/eq-jnnuek

kérve, maradtunk

Nyomatott Gyulai Istvánnál Aradon (Templom-utcza 15. ” saját ház)


